Later on, when he toed to recollect this meeting, he
realized that a good deal had escaped him Dorji trans-
lated Most of the Mongols did not know Russian, and
Andrei knew only one word of Mongol 'neukeur*
Before he left Kiakhta, the Party had communicated to
him the Mongolian budget for 1917-18 He had forgotten
the exact figures, but he remembered that the upkeep of
the Hutukhtu, the pnnces, and the army made up two-
thirds of it The national debt amounted to about one
thousand taels per dwelling-tent in other words, the
average value of the property possessed by a Mongol
family That means, reflected Andrei, that to extinguish
the debt the whole of Mongolia would have to be sold up
He found it hard to imagine such poverty an age-old,
time-honoured, sacrosanct poverty
An old man spoke first
'At the bottom/ he said, 'there are the arats Above
them are the lamas  Then come the nobles  Then come the
pnnces Then comes the Hutukhtu How many years of gal-
loping would it take to go from the arat to the Hutukhtuv
Sukhi-Bator, the ex-printer, spoke in his turn
To-day/ he said, 'above the Hutukhtu is Ungein *
Andrei added his contribution
'And above Ungern is Japan'
Dorji translated what he had said The Mongols stared
at him blankly Andrei told them what he knew about
the Baron's relations with the Japanese General Staff He
himself was not very well informed
'But Ungern set the Hutulhtu free/ said the old man
who had already spoken
Sukhi-Bator started talking very quickly He seemed
to Andrei to be angry
'He says that the Hutukhtu is a debauchee/ Dorji
explained 'He is married His wife decides everything
A Hutukhtu has no right to many Sukhi-Bator says that
Narbanchi-Guiguen is reincarnated in the Hutukhtu'
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